
          Club/Center-Tour   
Ma/Di Club/Centre d'accueil Responsables/ Agenda 

Dates     Gastclub/Gastcenter      Organisator  page/S.

01 mai Amicale VD-FriJuNe Michael Schwartz voir agenda 4

08 mai Centre AGY (halle), FR  Regina Wolf 079  454 04 49

15 mai TC Cudrefin, VD JP. et M. Schläfli voir agenda 7

22. Mai TC Murten (Club), FR Hans Spielmann 079  547 09 48

29 mai TC Le Landeron, NE Brigitte Louis 079  421 51 62

05 juin TC La Neuveville, BE Séverine Chédel 032  751 53 50

12 juin TC Mail, NE Madeleine Bubloz 032  724 47 91

19 juin TC Payerne, VD Jacques Zulauff 076  316 37 07

26 juin TC Bulle, FR Heinz Fuhrer 026  913 96 58

03 juillet voir agenda Bernard Gerber 079  323 25 92 15

10 juillet TC Les Paccots, FR Sylvette Cavin 079  693 63 40

10 juillet TC Fleurier, NE Edith Bossy 032  861 23 20

17 juillet TC Yverdon, VD André Joseph 024  435 15 33

24 juillet TC Aiglon, FR Danièle Monney 079  375 32 29

31 juillet CT Neuchâtel, NE Evelyne Poffet 032  710 17 12

07 août Fête du double Bulle, FR Heinz Fuhrer voir agenda 29

07 août Fête du double Porrentruy, JU Liliane Lovis voir agenda 29

07 août Fête du double Le Landeron, NE Brigitte Louis voir agenda 29

14 août voir agenda Sylvette Cavin 079  693 63 40 31

21 août TC Nexans, Cortaillod NE Edouard & Randoald voir agenda 32

28 août TC Estavayer-le-Lac, FR Eloi Corminboeuf 079  660 17 28

04 sept. TC St-Blaise, NE Michel Tardin 032  753 51 87

11 sept. TC Tramelan, BE  Alfred Bossert voir agenda 35

25 sept. TC Givisiez, FR Regina Wolf 079  454 04 49

02 octobre CSC Romont (halle), FR Marie-Paule Joye voir agenda 40

Rendez-vous à 08.30 h
au club/centre organisateur. Début des jeux  09 h à 12 h ou bien evtl. 13 h.
im Gastclub/Center. Spielbeginn um 09 h bis ca. 12h oder evtl. 13h.

Doubles amicaux/Freundschaftsdoppel   
Tirage au sort des partenaires. Ouverts aux seniors dès 50 ans. Ne convient pas pour joueurs
débutants. Les balles sont fournies par les Clubs. Verrée de l'amitié et repas en commun sur place   
Offen für Senioren 50+. Partner werden zugelost. Nicht geeignet für Anfänger.
Bälle werden vom Club zur Verfügung gestellt. Apéro und Mittagstisch  gemeinsam.
Inscriptions/Anmeldung   
si possible 10 jours avant la date de la rencontre, auprès du 
responsable de votre club/centre. Möglichst bis 10 Tage vor der 
jewiligen Begegnung beim Club/Center-Verantwortlichen.
Finance d'inscription/Einschreibegebühr 
Fr. 10.-- par participation, apéro incl. Repas à la charge des joueurs. 
Fr. 10.-- pro Spieltag, Apéro inbegriffen. Essen zu Lasten der Spieler. 
Par temps incertain/bei unsicherer Wetterlage  
se renseigner, le jour même de la rencontre, dès 7 h, auprès du 
responsable du club/centre organisateur. Infos am Tag der   
Begegnung, ab 7h, beim Verantwortlichen.


